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Das Zifferblatt muss in der Höhe vom Gehäuse festgehalten werden.
Le cadran doit être maintenu en hauteur par la boîte.

The dial must be held in the height by the case.

Sicherheit zwischen Sekundenzeiger und Glas
Security between second hand and glass

Sécurité entre aiguille seconde et verre : min 0.30 mm
: min 0.30 mm

Position pour extraire la tige
Position zum entfernen der Stellwelle
Position to remove the stem

: min 0.30 mm

Batterie
Pile

Battery

Côte fond de boîite
Seite Gehäuseboden

Case back side

Ø 7.90 x 2.10

Ø
 19.4

Ø
 20

+ 0- 30

+ 0- 30

0.90

 

0.50

Course tige

Stellwelle Weg

stem travel

avec date

mit Datum 

with date

sans date

ohne Datum 

without date

S
 0

.9

08No. 5000.292

Sous réserve de modifications

Aenderungen vorbehalten

Modifications reserved

Frame

Cage

RONDA

15.03.1999

Modified

Scale 10 : 1

ckIssued

Mod. No.

Released YES

24.09.2019 jp5226

41352

Page 1/1      A3

Tolerance ±20 µm

Uhrwerkgestell 8¾'''

582, 583, 585


